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x (D) Szemle. Egy elv, mely csak évtized előtt a leg- 

forradalmiasbnak tetszett; mely a mult évtizedi forradalmak 

irányában annyira hiányzott, hogy az Európára legfenyege- 

több interventiók is a diplomatia által behunyt szemmel né- 
zettek, ez elv mondjuk ma a legnagyobb, sőt legalkotmá- 
nyosb kabinetekből is nyiltan hirdettetik, s joggá szentesi- 
tettnek van elismerve. 

Ez elvet közelebbről az angol alsó ház ülésében (jul. 
13-án) Russel lord igen tisztán és határozottan fogalmazá, igy 

nyilatkozván : „Soha sem tévesztjük szem elől, hogy vala- 

mely nép belkormányzását illetőleg a nép önmaga leg- 
illetékesb biró, és nem szabad, hogy semmi ha- 
talom a nép akaratának erőszakolására vagy 
mellőzésére beavatkozzék." 

E tételben a non interventio elve egyenesen ki van 

mondva, sőt ki még több a mint az angol minister ezen 

eszméjét beszédjében tovább fejtegeti, melynek még egyik 

legfontosabb tétele az, miszerint nemcsak kényes, de nehéz 
feladat is azt mondani a népekhez „ez vagy ama férfiu, ez 
méltó bizalmatokra.* 

E két tételben elég tisztán van azon angol nézet ki- 
fejezve, hogy a népek belkormányzati ügyei, felett maga ha] 
tározhat, és senki másnak nincs joga abba elegyedni. 

Kérdésen kivül ez a társadalom eredeti joga, azon tár- 
sadalomnak, mely a népek egyetértésén alapult, de mely 
jogot a késöbb idők által kifejlett jogok, jelesen a közép- 
korban, sőt több helyütt egész a mult évtizedig igen na- 
gyon körülirák. 

Láthatjuk, hogy most az eszmék utján mind inkább 
tér vissza az európai társadalom azon eredeti jogokhoz, me- 
lyeknek alapeszméin alapult minden társadalom, de melyet 
az idők viszontagságai közt csak is az alkotmányos népek 
örizhettek meg, s azok is az alaptörvények határai közt; 
de lord Russel nézete tovább megy e határokon, ő a nép 
akaratjának kiindulási pontjául még az alaptörvényeket sem 
követeli, s egyenest felállitja azon tant, hogy valamely ál- 
lamban a dolgok és személyek felett egyenesen a nép ma- 
ga határoz. 

De kit ért itt a nép alatt ? mert e fogalomnak is az 
ujabb kor igen tág értelmezést adott. 

A franczia ujabb politika a nép nyilatkozatát a tömeg 
numerusában találja, s ez uj doctrina annyira terjed, hogy 
nem régen az ausztriai államtanácsban is a nyelvkérdésben 
igen magas helyről történt hivatkozás a tömeg numerikus 

többségére, s a magyar királyi korona alapjogai e kérdés 

körül nem sok tekintetet érdemeltek. 
Tehát ha az alaptörvények félrevetésével a nép uj jo- 

ga hirdettetik, tagadhatlan, hogy Európa a legforradalmibb 

eszmék kulcsa után nyult. 
Ha ezt megfontoljuk, ugy kell találnunk, hogy a ma- 

gyar szinte minden népeknél távolabb áll a forradalmi esz- 

méktől, mint a ki a haladás kiindulási pontjául ös és alap- 

törvényeit tekinti, s ezen alapon kiván tovább épiteni, lerom- 

bolva azon antik szögleteket, melyek a kor szelleme előtt 

már izetlenekké, sőt hasztalanakká váltak; mig más népek 

és hatalmak egy tabula rasát látnak s e tabula rasára 

épitenek uj társadalmat. 
Ám van ennek értelme ott, hol az alaptörvények alko- 

tásában a nép akaratja hiányzott, vagy is a hol az alkot 

mányos élet ismeretlen, valamint Olaszország egy részében. 

Ött a rendszer valóban a népre nézve egy tabula 

rasát hagyott, és ott mindent most kell ujból terem- 

teni; ellenben ott, hol évszázadok óta alkotmányos fejlődés 

utján haladott elő a társadalom, bizonyosan a tovább fejlő- 

dés az alaptörvényeknek a század kivánalmaihozi folytonos 

idomitása által ugyan, de mindenesetre azoknak alapját vé- 

ve mindig kiindulási pontul – legbiztosabban elérhető. 
Az alkotmányos angol nép ministere bizonnyal azon 

eszmék körvonalai közt képzeli a nép akáratának nyilvánu- 

lását, melyet a népjog európai kifejlése megállitott, s mely 

jelesen Angolországot saját népképviselete által század óta 

jó szerencsével vezeti, hol az ujabb dynastia nem egyéb, 

mint koronája az alkotmányos nép alkotmányos organjai 
által nyilatkozó akaratának. És e népjog organja nem az, 

melyen a franczia császárság alapult. Azonban az angol mi- 

nister elve oly általános, mely mögé mindkét rendszere a 

népakarat kifejezésének a szerint fér meg, a miszerint ez 

akarat representatioja valamely államban elismertetett. 

Ez alapon azt látjuk, hogy az általános népszavazat 
utján, mely az olasz nép izlésével egyezett – mint a hol 
alkotmányos kifejlődés nem vala – azon néphatárzat ellen, 
mit ily uton tán legközelebbről Sziczilia kimondand, Angol- 
honnak nem lesz kifogása, ha a kormány rudján a mostani 
miniszterium fog ülni. 

Napoleon természetesen nem fogja Olaszország meg- 
szabadulásának – mely éppen az ő programmja volt - 
dicsöségét Angliának engedni által, s az ő olasz szövetségi 
eszméje csak jó kivánatnak marad, melynek teljesüléséhez 
bizonyosan nem köti európai politikáját. Igy a következmé- 
nyek világosan beláthatók. 

(D) A Budapesti szemle XXX-ik s igy e jeles vállalat 
harmadik évi utolsó füzete megjelent. Tartalma : Irányesz- 
mék (III. A magyar ifjuság) gr. Mikó Imrétől. Adalék nép- 
költészetünkhöz Gyulay Páltól, Lord Macaulay (életrajz) Cs. 
A-tól. A török uralkodás Magyarországon (befejezése) Sala- 
mon Fereneztől. Tudományos mozgalmaink (m. akademia, 
erdélyi muzeum-egylet, Takács, Vámbéri, és Brassai felol- 
vasásairól). Az Irányeszmék e III-ik czikke a nemzet éle- 
tében legfontosabb tényezőjéhez, az ifjusághoz van irányoz- 
va, azon ifjusághoz, mely már az iskola falait elhagyta, 
künn az élet iskolájában pedig ez idők szerint nem látja, 
nem hallja, nem tanulhatja el ajkról ajkra azon tudni való- 
kat, melyekre az egyén hazája, nemzete érdekében kötelez- 
ve van. A régi politikai élet nyilvános iskolái a nemzet köz- 
ügyi tevékenységében - többé mostan tárva nincsenek, de 
vajjon helyes-e, hogy az ifjuság apathiába süly edjen, nincs-e 
még bárminő kisded tér, hol az itjn anyagi vagy szellemi 
erejét hasznosithassa. Ezen kérdések s fejtegetések körében 
forog az iró gróf irányadó elmélkedése, mely leginkább a 
főrangu s nagyobb birtoku ifjuságra vonatkozik. Eppen e 
vonatkozás miatt a mint értesültünk, s lapokban is láttuk 
némi nyomát, e czikk itt-ott nemes és hazafias irányának el- 
ismerése mellett különböző észrevételek tárgya volt. Való 
az, hogy a nemzet minden rétege leginkább saját vesztéseit 
érzi, és bizonyosan azon kisebb birtoku magyar nemes, ki 
megyéjében az igazgató alispánságra, azon székely nemes, 

ki székében a főkirálybiróságra, azon szász polgár, ki nem- 
zete kebelében a szász grófságra igényt tarthatott, egyenlően 
veszté ábrándjait azon főrangu nemessel, ki előtt az ország 

kormányzói, báni és nádori hivatalai állottak , a törvényho- 

zásnak pedig legalább is a megyéken mind közvetlen tag- 

jai valának, s igy a vesztés közösségét s aránylagos egy- 
formaságát elvitatni nem lehet; de másfelől hiában tagad- 
nók, hogy az ujabb és régi idők közti különbség a na- 
gyobb rétegekben sokkal kirivóbb. Mi többnyire oly tiszt- 
ségeket viselttink, melyek birtokaink körébe estek, s mel- 
lettök üztük gazdászatunkat; az ország vezérletébe képvi- 
selőink által folytunk be; ellenben a főranguak birtokaiktól 
távol, az országok központjain vagy a birodalmi fővárosban 
vittek oly tisztségeket. melyeket a szegényebb sorsnak meg 
sem birtak volna, midőn a régi tisztviselő fényét nem az 
állam pénztára, hanem urodalmainak jövedelme adta. Ők 
jobbadán személyesen voltak az országgyülések tagjai sat. 
Azon ambitio, hogy a főur pénzét hazája, királya szolgála- 
tában töltse el, nemes volt, és az ország népére nézve sem 

ütött roszul ki, mert nem sok adó kellett a közügyek sta- 
tus personalissára; s a nemzet felszine is, a közélet élén 
álla, a nemzeti érdekeké maradott. Most a közepes birto- 
kuak régi professiójuk felét még birják, a mennyiben köz- 
vetlenül gazdáskodnak, s a nagyobb szükségből fejlett na- 
gyobb szorgalom némileg elfoglalja öket. A kisebb birto- 
kuakra pedig valamint a polgárokra s honoratiorokra nézve 

egy sereg tisztes állomást hagyott fenn e korszak is a ta- 
nári, papi székek, urodalmi tisztségek, közintézetek és egy- 
leteknéli állomások, ügyvédség, kereskedés, s gyárvállalatok 
terén sat. Ellenben a főbb rangu s nagyobb birtokuak saját 
gazdászatukat közvetlenebbül nem igen kezelik, s nem is 
éppen ez a hon irányábani végleges hivatásuk, de inkább 
az, hogy dusabb jövedelmeiket a haza és nemzetérdekében 
képesek legyenek hasznositani. De épp e czélra oly cselek- 
vési kör kell, hogy az áldozat által a nemesebb ambitio ki- 
elégittethetik. 

És éppen e cselekvési kört nem lelték még fel a vál- 
tozott viszonyokban. Pedig fel kell lelni, mert használatla- 
nul elvégre még a jó fegyver is elromlik. És e helyzet tár- 
sas viszonyainkra is sajnos visszahatással van. Hajdon a fő- 
rangu a haza ügyeinek szentelve életét, cselekvő pályája 
nemes és polgártestvéreivel közvetlen érintkezésbe hozta. A 
rangkülönbség hézagait a közélet kiegyenlitette. lépp ezért 
sokkal inkább tiszteltük és szerettük egymást, vagy ha nem 
is inkább, de legalább együtt tartásunknak folyvást kifeje- 
zést adhattunk a közügyek iránti vállvetett buzgalom kö- 
zött. De most ? – Egyek vagyunk ugyan a közóhajtásban 
ez természetes, de kérdés : becsüljük-e ugy egymást mint 
egykoron ? Nem vagyunk-e társaskörileg egymástól sokkal 
inkább elszakadva ? Ismerjük-e ugy egymást, mint nem ré- 
gen ? Ám pedig a század az egyenlőség, testvériesség, szó- 
val a haladás százada. A fennezimzett s az azt megelőzött 
czikk éppen arra van és volt irányozva, hogy a kölcsönös 
becsülésre s kegyeletre a nemzet minden rétege érdemes és 
fogékony legyen. A világ változhatik, de a hon iránti kö- 
telmek nem. 

Ez utóbbi czikk a nemzet egész ifjuságára nézve ta- 
nulságos levén, annak egy részét közreadni czélszerünek 
véljük. 

A B. P. Szemle érdemes szerkesztőie nem fogja e köz- 
lést feltudni nekünk, ő legjobban megtudja itélni a külföl- 
di események halmazához viszonyitva lapunk szűk terét, s 
hogy épp ezért ez utánközlésre, más okok vezetének, mint- 
hogy tán csak lapunk hézagát töltsük. Ha ez irányeszmék 
jó termőföldbe hullanak, nem lesz majd szükség, hogy a 
B. P. Szemléhez hasonló alaposságu vállalatok közleményeit, 
a dolgok természete szerint felületesebben szerkesztett la- 
pok ismertessék. 

De szálljunk az ismertetendő czikkre. 
„Azon bajok közt, melyek nemzetünket érték, nem leg- 

kisebb, a mi a magyar ifjuságot – a nemzetnek éppen vi- 
rágát, a jövő reményét érte. Nagy részét elsodorták az cse- 
mények, a megmaradtakat a haza közügyeire nézve lehet- 
lenekké tették, a később felserdülteket pedig függökké te- 
vék oly két állapot közt, a melyek egyikét - a multat 
ök csak hagyományokból ismerik, a másikat a jövőt — 
el kell fogadniok ugy, a mmt azt az idők és események 
megalakitják. Sajnátatos állapot ! Hogy az ember a társa- 
dalomnak, melyben él, hasznára lehessen, mindenek előtt 
alappal kell birnia, melyen álljon, melyről mint biztos pont- 
ról kiinduljon. A mi ifjuságunknak éppen ez hiányzik. A mi 
volt, azon ő egészen otthonos nem lehet; azon legfeljebb 
mi mozoghatunk még késebb-nagyobb biztossággal, kik ab- 
ban éltünk, erős és gyönge pontjait, szirteit és örvényeit 
jól ismerjük. A mi lesz – a jövendő - lefátyolozhatlan ! 
Sejthetjük, sőt hozzávetőleg meg is mondhatnók mi, kiknek 
mind a két kor ismeretéhez az élet maga nyujtja az ada- 
tokat – ök, az ifju sarjadék, alig. 

És ez alap- e kiindulási-pontnélküliség s innen folyó- 
lag a haza ügyeivel a megszokott pályákon és munkakö- 
rökben nem foglalkodhatás szomoru jelekben is nyilvánul 
ifjuságunknál; értem kivált a nagy birtokos osztály ifjait; 
mert a közép és alsóbb osztályoknak sorsuknál és nevelé- 
söknél, valamint a munkásságra szabadon fennhagyott me- 
zők természeténél fogva, könnyebb volt magukat az uj idők- 
be bele találni, az átalakult viszonyok közt elhelyezkedni, s 
k állapotok közt is kisebb-nagyobb 

elértékü, de mindenesetre hasznos s jövő 
ható szolgálatokat tenni. jövöre ézve mivsez 

Világosabban fejezem ki magamat. 
mx 

REMÉNYI EDE. 
Midőn hirneves müvész hazánkfia közénk 

szállva hóditja már a sziveket és vezeti a 
magyar nóta büvös-bájos hangján diadalról- 
diadalra : nem lesz érdektelen , ha róla, ki 
nemzetünknek a hon határain kivül dicsősé- 
gét, benn magunknak a költészet magasztos 
gyönyörét szerezte, nehány életirási adatot 
nyujtunk e lap olvasóinak. 

Reményi Ede született 1830. julius 
1ő én Miskolczon. Gyermekéveit Egerben töl- 
tötte, a zene iránti nagy hajlam már ekkor 
kitünt benne. Innen több főpap pártfogása 
mellett a bécsi conservatoriumba ment, hogy 
ott a hegedüjátékban biztos kiképeztetést 
nyerjen. 

Ez intézetben öt évet kiváló szorgalom- 
mal és igyekezettel töltött el, 1846-ban pedig 
Pestre ment, hol számos nagyobb körben hal- 
latta magát. 1847. elején lépett ki a nagy 

világba. Legelőször Párist, s nem sokára 
Londont keresé fel. Mindkét városban nagy 
elismerésssel fogadták. Párisban az ott tar- 
tózkodó magyar főurak, Londonban pedig az 
angol királyné opera-szinházának igazgatója 
(Balfé) tüntették ki különösen. 

E közben hazánkban az 1848-ki mozgal- 
mas idők állván be, az ifju művész Magyar- 
országba tért vissza, honnan csak 1849 vé- 
gén távozott idegen földre, hogy nevének mü- 
vészi hirt szerezzen. 

Rövid két év alatt bejárta Hamburgot, 
Párist, Londont, Amerika egyesült államainak 
nagyobb városait, roppant hatással játszván 
mindenütt. Körutjából ismét Párisba tért visz- 
sza, s ott tartózkodott, mig nem az 1852-ki 
államecsiny őt is távozásra készteté. 

Londonba menekült tehát, s innen kiin- 
dulva bejárta Németország nehány nevezetesebb 
városát. Leghosszabb ideig tartózkodott Wei- 
marban Liszt Ferencznél, kit mesterének vall, 
s ki viszont meleg barátságával tisztelte 
meg öt, 

1854 ben visszatért Angliába, hol ez idő- 
től fogva ránézve uj korszak kezdődött. 
Ugyanis bejárván Dublint és Edinburgot, e 
helyeken oly lelkesültséggel fogadtatott, mint 
előtte egy művész sem. Neve hirhedt és nép- 
szerü lett a müvészi világban. S midőn egy 
évvel később az angol királynő magán he- 
gedü-müvészeül lenni vetélkedés történt , a 
választás a 200 pályázó közül reá esett. 

A pályázás alkalmával történt, hogy Beet- 
hoven műveit eljátszás végett eleibe tétetvén, 
ő az elébe terjesztett könyvet betétette. Egész 
Beethovent könyvnélkül tudja, Müvészi em- 
lékező tehetsége páratlan. Órákig eljátszik 
orchester mellett kota nélkül. 

Egyik kitüntetés a másik után érte, (leg- 
közelebb az angol királynő 4 heroldja közül 
egyiknek öt nevezte ki), de Reményi vágyai- 
nak delejtüje a világirodalom , müvészet és 
fejdelmi udvarok szakadatlan kitüntetései kö- 
zött is folyvást hazafelé mutatott, s midőn 5 
hóval ezelőtt ujra átlépte szülöfölde határait, 
a közönség lelkesedése, mely a nagy mű- 

vészt fogadta, az ő elragadtatott örömének 
csak méltó viszhangja volt. 

Reményi nemcsak mint művész, de mint 
hazafii és ember is igényt tarthat honfitársai 
becsülésére. 

Az ő művészi körutja a két hazában : 
okosan gondolt és tapintattal végrehajtott ha- 
zafiui áldozatoknak folytonos lánczolata. Ke- 
vés jótékony czél, közintézet és közhasznu 
eszme van, melyhez ő nevét maradandó em- 
lékezettel ne kötötte volna. Mint ember pe- 
dig a becsületnek és barátságnak valóságos 
előképe. 

Dunainszky által faragott mellszobra a 
pesti műtárlatban látható; Londonban készült 
bronz medaillonon találtatik. 

Most Erdély nevezetesebb városait bejár- 
va, Méhádián keresztül Pestre, s onnan lon- 
doni állomására tér viszsza. 



Magyarországnak és Erdélynek az a szerencséje, mond- 
hatnám, különös sajátsága volt a mindjárt letelendő évezred 
alatt, hegy ott az ifjuságot, a cselekvő nemzedéket maga az 
élet, a közintézvények is növelték. A házi és oskolai növe- 
lés a sziv és elme első csiráit ápolta s inditotta csak fej- 
lődésbe, s legfeljebb a helyes gondolkodás és becsületes 
cselekvés irányát szabta meg; a mi sajátságos közéletünk 
volt az, mely dajkáló karjaira vette az ifjat, kifejtette ke- 
délyének, észtehetségeinek a közjóra törekvő irányát; a köz- 
pályák babérai és dicsősége önkitüntetésre, munkásságra 
ébresztették az itt-ott rejlő erőket, az alkotmányos küzdés 
megedzette a jellemet, az öregek példái magok után vonták 
a férfiakat, ezek üresen maradt nyomait pedig az ifjak töl- 
tötték be : törvényhozás, közigazgatás, egyesületi munkás- 
ság, szabad fejleményü társadalmi élet megannyi akademiái 
voltak a magyar ifjuságnak, hol a sziv, szellem és általá- 
ban mindenféle képesség a példák ereje által a szépnek és 
jónak ellenállhatlan befolyása alatt, tehát a leggyakorlatibb 
módon nyert képzést. Igy hatott egymásra az élet és nem- 
zeti szellem, a közintézmények és hazafini munkásság. Az 
irodalmi tér, a nemzeti mtüvészet és ipar mezeje inkább csak 
a legutolsó két tizedben vált volt azon térré , a hol szint- 
ugy mint a többi pályákon, kitünni, a nemzet javát és di- 
csőségét előmozditni, a hazára nézve hasznossá lenni lőn 
mintegy kötelességgé. 

S hogy állunk e tekintetben ma ? Csak az egyesületi' 
irodalmi és művészeti tér az, melyre a nemzet összes szel- 
lemi ereje, minden képességei utalva vannak. Az igazságnak 
s meggyőződésem szabadságának tartozom annak kimondá- 
sával, hogy ez nem elegendő munkássági tér! S hogy igy 
van, káros nemzetünkre, káros az emberiség fejlödésére 
nézve, melyet a magyar szellem minden téren szabadon 
nyilatkozható munkássága vajmi nagy mértékben mozditna 
elő ! Nyolcz milliónyi nemzetnek , melynek ekkora számu 
politikailag érett és szellemileg mivelt osztálya, oly sok tu- 
dományosan képzett feje, már a természettől ritka észjózan- 
sággal és tiszta felfogással megáldott oly népe van, minő a 
magyar, e formák bizonyára szükek , e mező keskeny, e 
cselekvési tér nem elég. De másfelől az is éppen ily való 
és kimondani szükséges igazság, hogy a nagyobb birtoko- 
sok osztálya ifjuságát e téreken sem látjuk számának, bir- 
tokának, politikai és társadalmi fontosságának arányában 
képviselve. S ez az, a mi engem arra birt, hogy irányesz- 
méket tárgyazó czikkeim közt e kérdésnek is némi idöt, 
gondot s egy-két lapot szenteljek. 

Ne kivánják tőlünk annak titkolását, hogy miközöttünk 
mostanság közélet nincs. Azon munkásságra, a mit az egye- 
sületi és irodalmi téren csak igen kicsiny arányokban kifej- 
tünk, nem illik e név. Társulati életnek, vagy legalább élet- 
jeleknek mondhatni ezeket — többnek — egyébnek nem. 
Az a tiszta derü, melyben a mi hazánk egykor ragyogott, 
az az ép szellem, mely, mint havasi tiszta lég, társaságain- 
kat átlengette, az a vidorság, életkedv, pezsgő erő, s min- 
den munkássági tért befoglaló cselekvőség, melynek társát 
keresni kellett, más volt, mint a mit most némelyek köz- 
életnek neveznek ! Itt tehát nem nyerhetnek képzést ifjaink. 
De társadalmi létünk is oly egyhangu, oly bágyadt, oda van 
szine, zamata, képző és alakitó ereje. Itt sem nyer kárpót- 
lást ifjuságunk azon most hiányzó gyakorlati oktatásért, a 
melyet régen köz- és társasági életünk nyujtott. 

Közélete egy nemzetnek és országnak akkor van, mi- 
kor mindazon közdolgokban, az emberi cselekvőség mind- 
azon munkássásági térein, melyek sorsát s életét bármi te- 
kintetben meghatározzák, a hivatással biró és képes egyé- 
nek résztvehetnek, munkát és elfoglaltatást nyernek, erejö- 
ket szabadon gyakorolhatják, tehetségöket s óakaratjukat a 
közjóra hasznosithatják. A közdolgok ily módon intézése 
megeleveniti a társasági életet is, közérdekeltséget és köz- 
lelkesedést támaszt az összes nép lelkében, vidám munkás- 
ság zaját árasztja el a községek és városok, a vidékek és 
közhatóságok addig néma csöndén : minden érzi a közbajt 
és készséggel siet rajta segiteni, mindent érdekelnek a haza 
dolgai, különbözöő osztályok vetélkednek egymással a köz- 
ügyek előmozditásában, egyik lelkesiti a másikat, ragyogó 

példái tünnek föl a hazafiságnak, a kormány iránti ragasz- 
kodásnak, az erényességnek. Az ily társasági viszonyok 
közt, az ily közélet kebelén, mint a mag a szabad napfény 
melegétől, ugy csirázik minden szép és jó, ugy nemesednek 
a közerkölcsök, fejlődnek az erős nagy jellemek, s a dicső 
nemzedékek letünyén, nyomaikba lépnek dicsőségszomjas 
ifju sarjak. 

S mert a politikai és társadalmi élet ezen igazi gya- 
korlati oktatásaiban a közelebbről felnött magyar nemzedék- 
nek részesülnie a sors nem engedte meg, ezért jő nekem 
őt sajnálnom, és bennök a jövőért aggódnom, ezért mon- 
dom én ezt ránk nézve bajaink egyik legnagyobbikának ! 

átható innen, hogy előttem a már-már férfikorba lépő 
s nem az oskolai ifjuság lebeg; ennek mindenekfölött az 
oskolai falak közt a Muzsákkal társalgás ajánlható. Ámde 
az oskolai pályavégzett érettebb ifjuságnak a férfiui élet ko- 
moly foglalkozásait, multunknak érett tanulmányozását s oly 
dolgokkal foglalkozást ajánlhatni, mely gazdagitja az elmét, 
edzi a jellemet, s jövő hivatásának betöltésére előkésziti. 
Ezt ugyan az élet maga nagyára megszokta volt egykor 
nekünk adni; de mogst nehezebben, kerülőbb uton , nagyobb 
figyelem ráforditásával lehet ezt eszközölni. 

Miként történt közéletünk ez átalakulása ? arra e kor- 
szak történetirása fog felelni; én elégnek látom a száraz 
tényt kimondani, s a nemzet ifjuságát arra, hogy ez álla- 
pot hatásától, a mennyire lehet, magát megóvni igyekezzék, 
féltékeny hazafiui aggodalommal, de öszintén és szeretettel 
figyelmeztetni. Mert az iránt ugyan rendithetlen hittel va- 
yok, hogy társaságunk ugy mint közéletünk megint meg 

fög elevenedni s mindkettő azzá lesz, a minek lenni ön- 
multjában gyökerező rendeltetése, addig munkálkodnunk és 
pedig komolyan kell munkálkodnunk a közcselekvőség min- 

den ágában; mert hogy ez mikor lesz, meghatározni szint- 
oly oknélküli idővesztegetés, mint jósolgatni botorság. A né. 
pek sorsát láthatlan kéz szövi: mikor küld rájok vidám, 
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mikor borus napokat, halandó értelem előre ki nem tud- 
hatja. Nemzeti költőnk igy fejezte ki e nemzeti hitet : 

„Még jöni kell, még jöni fog 
Egy jobb kor, mely után 
Buzgó imádság epedez 
Száz ezrek ajakán." 

— 

Az erdélyi kölcsönös jég- és tüzkármentö társulat felhi- 
vása. (Folytatás). IV. Évi jövedelem-biztositás oly formán, 
hogy az évi jövedelem folyóvá tétele, az illető által előre 
meghatározott idő lefolyásától kezdve lép érvénybe. Része- 
sithetők ezen biztositási ágban uj szülötteken kezdve 80 éve- 
sekig. Például : egy 60 éves egyén, ki tőkéje kamatjából 
él, minden 100 forint betétel után, azonnal folyni kezdő 9 
frt 46 kr évi jövedelmet kap élete fogytáig; ha csak hat 
év mulva kivánja, hogy az évi jövedelem kezdődjék, akkor 
15 ft 35 krt, ha pedig 12 év mulva, 29 ft 50 krt kap 
évenkint sat. Ha valaki 100 frt évi jövedelmet akar bizto- 
sitani, bizonyos számu évek lefolytától kezdve haláláig fize- 
tendőt, az igy teheti, az életkorhoz képesti táblázat szerint 
(a táblázatok a felhivásban közre vannak adva). Az előre- 
bocsátottakban kijelölt ezélok sikeresebb elémozditása tekin- 
tetéből egy biztonsági tartaléktöke alakitandó a következő 
terv szerint. 

1. §. Ezen társulat tagjai, hogy intézetöknek külön- 
böző biztositásai ügyletágaihoz képest, a lehető legnagyobb 
biztonságot létesitsék, másfelől ez idő szerinti tagjait — az 
intézet közhasznu irányából kifolyólag - még most része- 
sévé tegyék azon javadalmaknak, melyeket csak évek mul- 
va élvezhetnének, mikor az eddigi tartaléktöke kivánt ma- 
gasságát el fogta érni, feladatokul tüzték ki, szabad akarat- 
jukból, az alább következő feltételek alatt egy előlegezési 
vagy biztonsági tökét alakitni egy millio aust. ért. forint 
erejéig, mely 10,000 darab előlegezési jegyre oszlik, min- 
den egyes jegy száz forint aust. ért. képviselvén. Az előle- 
gezési jegyek számtani rendben 1-től 10,000-ig folyószá- 
mokkal jegyezvék. 

2. §. Minden, ki ezen biztonsági töke alakitásában 
részt kiván venni, akár a társulat igazgatóságához közvet- 
lenül, akár a hozzá közelebb eső társulati ügynökséghez 
egy részvételi nyilatkozatot ad be, melyben neve, lakhelye, 
a kivánt előlegezési jegyek száma, s a befizetés szándékolt 
módja (3. §.) tisztán kijelelendő a (7. §.) határozott előpénz 
mellékeltetvén. 

3. §. Az aláirt öszveg befizetése történhetik : a. akár 
egyszerre és előre, mely esetben a résztvevő 150/, kamat 
visszatéritést kap (ugy hogy 100 forint helyett csak 80-töt 
fizet) vagy pedig b. öt év alatt évenkinti négy részletben, 
minden évnegyed elején. (Folytatjuk.) 

Nagybánya, jul. 21. 1860. - Hazai művelődésünk ösz- 
szes menetében a kölcsönösen egymásraható tényezők egyike 
a magyar zene, mint kiegészitője a gondviselés által reánk bi- 
zott azon kincsünknek, melyet emelni és nemesiteni végzet- 
szerüű kötelességünk, miként akadémiánk sárospataki kövelje a 
minap jeles köszöntőjében mondá, mintha mindnyájan neki 
gyóntunk volna. 

Az teljesiti hiven e végzetszerű kötelességet, a ki min- 
den kedvező alkalmat felhasznál arra, hogy a nemzetnek ezen 
közkincséhez mindenki hozzáférhessen , attól ihletve szendergő 

jobb tehetsége fejlődésnek indulhasson, és érezze kiki lételének 
azon sulyát is, melyet mint a nemzettestnek tagja nyom. 

Hogy mennyire volt képes bennünk ez érzést emelni és 
felfokozni Reményi az ő büvös hangszeréből majd szivhez su- 
gott édes hangokkal, majd szikraként pattanó futamokkal e hó 
20-kán adott hangversenyében, nekünk emlékezetes marad min- 
denkor és mindenkinek, mert jól esik a kebelnek a lanyha köz- 
élet üterének vidorabb lüktetéseiből életerősbülést remélni. 

Széchenyi-ligetünk kivilágítva fogadta az idegenektől fel- 
élénkült közönséget, mely a legkevésbbé sem hangzatos nyári 
tánczteremben kiváncsi hangulatban várta az angol királyné 
solo-hegedüsének játékát. S midőn a művész fecskéjét elröpité 
a kedves hazai dal szárnyain oda az önkint nyiladozó szivek 
mélyebb rejtekébe : egymásra hatott zenész és közönség a lel- 
kesedésben, és még azokat is magával ragadá, kik a tudákos 
parókát keresték volna inkább a művész fején, mint a kigyuladt 
magyar lélek röpködését a felett, s inkább látni vágytak a ki- 
mért hangütem feszes uralmát a müködő tagok feleit, mint a 
magyar érzelem szabad fellengését a lélek tükrén. 

Reményi nem hordja mysticus tokban hegedüjét, nem 
kótafaló (S8), hanem mint a dúserü népköltő fennhéjázó odák he- 

lyett apró danákra váltja fel gazdag tehetségét, hogy emelje és 
nemesitse a mi népies szép van a legalsóbb osztály ajakán, és 
felragadja magával a magasabb légkörbe az egyszerü de válto- 
zatlanul magához bű népérzelem gyöngyeit. Öh drága gyön- 
gyök ezek, melyekért Petőfink buvárkodoit, drágább ama csi- 
szolt gyémántoknál, melyek szabályosra köszörült jegeczein át 
hideg , ha szép fény is csillog. 

Alólirt Dózsa Dániel korszerű „Szózatát"t szavalta , Beale 
ur kitünő szabatossággal zongorázott, és Thaisz ur népdalokat 
énekelt. A hangversenyt táncz váltá fel; mi alatt az est hősét a 

vacsoránál főtiszt. S. J. prépost ur rövid, de igen jeles beszéd- 
ben köszönté fel, melyben Reményinek nevéből gyönyörü vál- 
tozatokkal a legszebb koszorut fonta a művész és hazafi halán- 

tékira, ki feleletében saját kifejezése szerint ohajtotta , hogy 
tündököljön a magyar nevezet külföldön is. 

Légy hazánknak rendületlenül hive oh művész ! 
Pap Zsigmond. 

* Ujdonságok. 
;p Kormányzó hg ő magassága folyó hó 25-ke óta váro- 

sunkban mulat, s a lóversenyeket magas jelenlétével szeren- 
csélteté. 

* Kolozs vár társadalmi és nyilvános életére a lóver- 
seny az idén is élénkítöleg hatott. Már a megelőző napokon 
az ország minden részeiből, sőt a királyhágón tulról is érkez- 
tek vendégeink és ismerőseink. A casinókban , az utczákon, 
vendéglőkben, szinházban, sélatéren, boltokban , mindenütt 
fris, pezsgő mogyar társasági szellem nyilvánult. Aczélpatké 
és san aniyu, szép magyar szó és mugyar zene csengett, pen 

gett, zengett minden helyen minden zúgban. Valóban ha Ko- 
lozsvár e derék magyar város, mindig ily élénk lenne, s az 
nem csak kivételes esetekben szolgálna jelentékenyebb közpon- 
tul soha, se kivánkozhatnánk egyebüvé. Mégis ugy tetszik mint- 
ha a tavalyi és tavalyelőtti lóverseny élénkebb lett volna, a mi- 
nek oka tán azon körülményben rejlik, miszerint az ugy neve- 
zett saison morte közepette jelenleg sokan távol vannak. Ma- 
gyarországról is többen jöheitek volna testvéri kézszori- 
tásra, mert mi a lóversenyt Kolozsvártt nemcsak nemzetgaz- 
dászati , de társadalom-politikai szempontból is figyelemremél- 

tónak tartjuk. E szempont fejtegetésére e rovat tere szük, s 
tán inkább is lett volna ennek, ezelőtt egy pár héttel ideje, az- 
tán akkor is nem annyira a mi, mint inkább e szakba , s a spe- 
cialis viszonyokba jobban avatolt egyénnek, tán a lovaregyleti 
titkár urnak lett volna feladata; de legyen szabad legalább 
annyit megjegyeznünk, hogy jövőre nem ártana tán a határna- 
pok előtti hetekben a közfigyelmet hirlapilag többet foglalkoz- 
tatni, mint eddig történt. Ha a lovaregylet, a melynek ez ügy 
már is sokat köszönhet, részletesebb tájékozások , a készületek 
előleges közlése, az ügyállás, sőt némely kilátások és előrepil- 
lantások , aféle bizalmas, érdekébresztő, a lóverseny termé- 
szete és czéljával közelebbről megismerkedtető közleményeket 
bocsátna közre népszerűü módorban s mindig a maga idejében, 
bizonyára csak feladatának komoly felfogása szerint járna el. 
Mindenesetre szükségesnek látszik, hogy a nálunk még uj in- 
tézmény természetéről, s komolyabb iranyáról a közönség job- 
ban felvilágosittassék. A lovaregylet titkára által tán több zajt 
18 üthetne, a közérdekeltséget tan jobban is felingerelhetné, 
mint egy az utolsó napokban közzé tett s az Erdélyben legin- 
kább elterjedt közlöny szerk-hez szinte utoljára beküldött rövid 
programmal; nem mintha nem lett volna most is elég szép kö- 
zönség, hanem hogy az a közönség annál komolyabb felfogással 
és kiváncsisággal várja a futást. Hány ember van, a ki nem érti, 
hogy voltaképen mirevaló ez az egész futás !? S ha csak néhány 
volna is, miért ne értetnők meg azokkal a dolgot, mikor az 
egész oly könnyü. Ennyit voltunk bátrak megjegyezni. - S 
most hivatalos és biztos adatok hianyában, a mennyiben eszünk- 
be jutnak a részletek és tények, közoljük az első és második 
versenynap eredményét. Először is lehetetlen teljes méltányla- 
tunkat nem fejezni ki a lovar-egylet ama szép ajándéka felett, 
a melylyel a közönséget meglepé: Értjük az uj nézőhelyet, a 
mely 5000 pfrtba került ugyan, de aztán igazán szép és kényel- 
mes, jó izléssel szerkesztett épitmény is ! Közből a birák tri- 
bunje, jobbra, balra páholyok, ezek mögött zártszékek stb. 

1. nap 3 futás történt a) Vadász-verseny 600 frt, távolság 
2 angol mfd, fél fél óra közre ismételve; futott ab Wesselé- 
nyi István „Három a táncz" 6. é. p. kanczája és id. gr. Te- 
leki Domokos Cato n. p. ménes, amazon lovar gr. Bethlen 
Sándor, ezen gr. Bethlen Domokos ; az első futásnal Horom a 
táncz egy fővel érkezett előbb a pályaczélhoz, s ez alkalommal 
az véletlenül a pályatérről jobbra kanyarodván, gr. Bethilen S. a 
ki erre nem lehetett készen, az egyensulyt elvesztve, bár rop- 
pant erővel és sokáig tartá fenn magát a ló nyakán, lefordult, 
de oly szerencsésen, hogy sérülést nem kapott; második futás- 
nál Cato nyert, s igy harmadszor kellett volna futni, de b. W. 
lemondván, a dij Catoe lett; b) Császárdij 500 arany; távolság 
31/2 a. mfd, futott gr. Bethlen Ferencz Little Polly n. 4. é. p. 
kanczája és gr. Wenckheim Rudolf Doboz n. 4. p. méne, s ez 
utóbbi elvitte a dijt. c) b. Józsika Sárauel dijja, tisztelet-dij; 2 
mfd; futottak négyen, elnyerte gr. Bethlen Sándor „Gyuri-ja 
gr. Szapári Ivánnal. II. nap a) Császárdij 300 arany; távolság 
21/2 mfd; futottak ifj. gr. Bethlen Sándor Cotillonja 4. é. p. k. 
és b. Wesselényi Ferencz Judithja 6. é. p. k. s utobbi nyert. b) 
Ugrató verseny 50 cs. arany, 2 mfd 8 akadálylyal; futott gróf 
Bánffy Béla „Ficzkó"-ja, ugyanannak „Maró"-ja és gr, Te- 
leki Domokos Lédája, nyert az első. c) pony-verseny, 1 
mfd; futott b. Wesselényi József „Asil"-on 5 é. sz. k. ifj. grót 
Bethlen János Cartagon, id. és ifj. gr. Teleki Domokos 5 éves 
szürke méne, az első nyert, ifj. B. J. a nyeregből legurult de 
szerencsére esése nem volt veszedelmes. d) eladó kancza-ver- 
seny 1000 frt, 2 mfd, futott Szilvási Miklós „Vihar"-ja 4. é. 
p. k. s gr. Szapári Iván Weit Rose-ja 8. é. p. k. a dijt elvitte 
utóbbi. Az idő mindkót nap kedvező volt, a gyep jó, habár neve 
most is várostó. 

! ** Tyhü teringettét, az volt ám az igazi magyar nótal 
Ajhaj, még most is viczkándozik a szivem belé! Mikor sirni 
búgni kezdett, kicsibe mult, hogy nem sirék én is, mint egy 
gyerek! Nem hiába, magyar huzta, a ki (bár nincs bajusza 
neki) nemcsak nyuzta. Ajhaj! szomoru a magyar nóta, három- 
száz esztendő óta és aztán – izé részeg vagyok, de nem 
bortól, hanem a Re móén yi vonójától. Soha mig a világ , soha 
mig a világ .. . Hüm, hüm ! . . . Éljen a magyar— — — sza- 
bás ! Beh szépek voltak azok a magyar leányok , magyar asz- 
szonyok, magyar férfiak! Az isten áldja meg öket, hogy kivül 
belől jó magyarok , szépek lettek! Az már aztán nemzeti szin- 
ház volt! Magyar művész, magyar hallgatóság , magyar nóta, 
magyar ruha! Még Paris is (az első függönyön) vidámabban 
látszott nyujtani a szépség almáját Venusnak, a kinek (közbe 
legyen mondva) nem ártana már egy mentét pingáltatni, mert 
igen nagy deshabillée-ban van — vagy harmincz év óta szé- 
gyelli magát a n. é. publicum előtt. De ez mit tartozik ide ? A 
Reményi hangversenyéről van szó, ugy-e, arról kellene itéle- 
tet mondani ! Itéletet mondani ? Hm! Itéletet mondani a Remé- 
nyi játékáról, ezt kivánják önök ? Eh bien, mi azt hiszszuk, 
hogy Reményi nagy művész, a kit az angol királyné nem hiába 
választott magán hegedüsének, a mi elég irigylendő állás, de 

szomoru az, hogy szegénynek nem szabad se bajuszat viselni, 

se pipázni. Bizonyos az, hogy ha Reményi nem lenne nagy 

művész, ama praktikus nemzet királynéja ingyen nem fizetné, 

ha mindjárt arra ajánlkoznék, hogy inkább a szemöldökét is 

leborotválja. Az ő mosolygó ajkainak bajusztalan mivoltában 
nem kell tehát megbotránkozni , mert az müvészi nagysága an- 
gliai legfelsőbb elismerésének bizonyitványa. Hogy pedig nem- 
Csak nagy , de magyar művész is, nó azt csak eléggé megmu- 
tatta mult szeredai hangversenyével!1? Igen, igen , de hát mit 
hegedült ?... Eh uram isten, hát azt hegedülte, hogy „Éljen 
a magyar!4t E genialis rövidséggel, a melyet tőlúnk a világ 
minden referense irigyelhet, ugy hiszszük a leghivebben jelle- 

tük a Reményi vonóját. 
mez A tegnari aprádig szokatlan emlékek napja lesz. Re 
ményi játszott a szinházban másodszor, a mely fulladásig tömwv- 
volt; még a szinpad is néző holylyó alakitva, a szinház ugy 
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nézett ki mint egy nagy terem, telve a legragyogyóbb (hogy 
ne, hisz nőink mind magyarban voltak I) közönségtől. Reményi 
ismét oly elragadólag játszott mint a multkor, s a szünni nem 

akaró ismétlések közben egyszerre Salamon s még ne- 

hány népzenész társaságában a szinpadra lép , s elkezdi egyikét 

azon édesbűús erdélyi melódiáknak, a melyek román 

atyánkfiai ajkán élnek. A közönség oly tapsviharral felelt, a 

mely miatt folytatni is alig lehetett a zenét, s a taps és éljen 
viharában a következő vers özönlé el a szinházat : 

Művész, kinek bűvős vonóján 
Nagy érzések világa él, 
Te két rokon nemzet szivében 
Egy drága húrt megpenditél ! 

Két nép, kiket közös veszélyben 
Tiz századév meghordozott : 
A korszellem hivó szavára 
Testvérileg kozet fogott. 

Művész, kinek merész vonója 
Keresztül jár velőt, kebelt , 
Testvérülésünk szent szavában 
Dalod legszebb viszhangra lelt ! 

Este a komlókertben a zenekar felváltva magyar és román 
melodiákat játszott, s a két nemzet tagjai több lelkes pohárkö- 
szöntésben igyekeztek kifejezni azt, a mit a világ már ugy is 
tud, hogy a magyar föold csak nyelvben különböző nem- 
zetek hona, de a nemzetek czélja, érzelme és törekvése a HON 

BOLDOGSÁGÁRA NÉZVE – EGY. A szónokok egyike ivott a 
derék szász nemzetért is, a kivel annyi jóban roszban 
osztozánk. De jövőre tán bővebben szólhatunk ez emlékezetes 
napról. 

— Folyó hó 26-án tartatott meg a városi redoutt termé- 
ben a már jó előre hirelt, s lapunkban is közzé tett lótenyésztő 
és versenyegyleti s fele részben a nemzeti szinház alap 
tőkéje nevelésére intézett tánczos bál. Maga a tánczestély a 
legfényesebbek egyikének mondható, ha szintén nem is a legna- 
gyobb számmal gyült ossze a mulató közönség. A magnásikar 
itt is fényesen képviselte ügyszeretetét; számosan jelentek 
meg e tánczestélyre a nemesi rendből is. S mi legkedvesebb 
volt léleknek és szemnek, a tánczoló urhölgyek oly feltü- 
nőleg jól néztek ki az egyszerüű és minden cziczoma nélkül is 
kedves és szép női magyar öltönyben. Egynek okát azonban nem 
birjuk felfogni, t. i. a polgári osztálynak ez estélyrőli vissza- 
vonultságát; holott eddigelő ott, hol csak valamit a közügy 
érdekében tennie kelletett, városunk polgárságát mindig disz- 
leni láttuk. - Ez estély alatt Pongrácz testvérek jeles zene- 
kara mulattatá a jó kedvüű közönséget; egy pár franczia négyes 
és polkán kivül a többiek mind csárdások voltak, s ez utóbbiak 
a sürüen hangzott „hogy volt hogy"t szóra nemcsak háromszo- 
roztattak , de több izben és folytonosan ismételtettek is. 

g*3 Vendéglőseinknek soha se volt ily bő aratásuk , de 
Salamon bandájának se, mert a mult csötörtöki komlókerti reu- 
nióban a tányért Reményi hozdozta körbe; a két Salamon „er- 
délyi bucsú" szinmű szerzeményével elragadott. E szerze- 
mény alapját román dal képezi. Reményi megigérte , hogy 
hangjegyekre teszi. 

– Mocson f. hó 23-kán nagyszerü és több tekintetben 
nevezetes Széchenyi-ünnep ment véghez, melyen nemcsak a 

környékbeli értelmiség roppant számmal volt képviselve, gróf 
Beéldi Ferencz és b. Kemény Gyula vezetése mellett, hanem a 
vidék román népessége is testvéri indulattal sereglett ossze, 

hogy saját egyházában hozza meg a közös hon nagy fiának a 
hála és emlékezet adóját. - Ily értelemben a szomszéd novai 

görög egyesült lelkész szép felfogásu, s nemzetünk iránti hő 
rokonszenvtől áradozó jeles beszédet tartott. 

** A magyar és horvát nemesség magatartásáról 
a „Forschritt'-ben olvassuk : „Zágrábból tudósitásokat kaptunk, 
melyek azt bizonyitják, hogy a horvát nemesség többsége a 
magyarral kezet fogott. Amazok sorából egy küldöttség jelent 
meg a bánnál; a beszéd , a melyet báró Rauch tartott, s az arra 
következett körülmények eléggé bizonyitják azt. Mindez nem- 
csak pillanitnyi hangulat vagy inspiratio következése , hanem 
— legyenek önök meggyőződve - minden egy jól meghányt- 
vetett terv szerint intéztetik." 

– Pest, jul. 20. éjjel. A „Wr. Ztg." jelenti : „9 óra 
után Székács sup. laka előtt egy gyülekezet csoportosult, s a 
„Szózatot"t éneklé. Egy rendőrtiszt nehány rendőrrel szétosz- 
latá a tömeget. Erre az országuton tömeges összecsoportozás 
kezdődőtt. Egy fegyveresen megjelent rendőrtisztet kigúnyol- 
tak, minek következtében a katonai rendőrségnek nagyobb 
számmal kellett közbelépni, hogy az utczát szabaddá tegyék. 
Egy óra mulva a rend ismét teljesen helyre lön állitva. (Ezen 
nyugtalanságok 21-kén és 22-kén este ismételtettek.) 

** Szent-István ünnepét az idén oly fény és pompá- 
val készülnek Pesten megtartani, a milyen egy országos nem- 
zeti ünnephez méltó. Minden vallásfelekezet részt fog venni, s 
az ország minden vidékéről készülnek a budai várban tartandó 
szent menet nagyszerüségét emelni. A főurak nagy számmal, s 
ragyogó diszruhában jelennek meg. A sz. menetet valószinüleg 
a herczegprimás vezetendi. 

— A ,„,P. H."-nak Bécsből jul. 20-kán irják : „Helyesnek 
tartjuk azoknak a nézetét, kik a legközelebbi legfelsőbb kézirat 
s a tepliczi fejedelmi utazás közt összefüggést keresnek. Po- 
roszország kormánya ugyan is előre láthatólag , az őszinte és 
tartós közeledés biztositására föltételeket tűzend ki. S ezek közt 
kétségkivül legelső és legfőbb leend oly belpolitikai alakulás, 
mely legalább is a porosz intézvényekkel homogén legyen. Er- 
re mintegy első lépés gyanánt tekinthető a motu proprio kimon- 
dott onkorlátozás a pénzügyekben. S ugy látszik, a tőzsérek 
etéggé politikusok , hogy e határozat horderejét megmérni tud- 
ják. Az első benyomás alatt az a gio kissé leszállott, habár 
tartható, hogy a külviszonyok miatt utóbb az ismét fel fog 
szökkenni. – Arról azonban megvagyunk győződve, hogy 
azon perczben, midőn a magyar birodalmi tanácsosok nézete 
határozattá emelkedik, az ag io teljesen vagy legnagyobb rész- 
ben elenyésznék. - Felsőbb engedély folytán Pozsonyban is- 
mét politikai magyar napilap fog megjelenni. Szerkesztője S a- 
marjai Károly. 1 

** Az angol királyné kapusa tetőtől talpig magyarba öl- 
tözött — Pesten. 

ő Valahára tehát megtudtuk : ki a bukuresti magyar 
szinészek képviselője s egyszorsmind e vállalat alapíitó- 
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jal! Erre pedig egy névjegy tanitott meg, a melyen ez áll : 
Jean noble de Mircse, fondateur et représentant de la troupe 
nationale hongroise pour la saison dété a Bucarest." Csak már 
azt is szeretnők tudni, mennyi tréfa és mennyi komoly e do- 
logban ? 

x*3 Londonban egy lap meleg szavakkal ajánlja az An- 
glia es Ausztria közt kötendő kereskedelmi szer- 
ződést, a melyet jobbnak állit a francziánál. Azt mondja : 
Anglia fontos czikkeket nyerhet Ausztriából , mert : lenet, 
kendert, rongyot, épületfát, fagygyut , lenolajat stb., s cserébe 
selymet stb. adhat. A kereskedelmi viszonyoknak, – mondja e 
lap — nincs közük az államok politikai rokon- és ellenszenvé- 
hez. E czikk annyiban érdemel figyelmet, mert az emlitett 
nyerstermények különösen a magyarföld termékei. 

** X antus János Amerikában élő hazánkfia egy leve- 
lében, a melyet Győrben lakó anyjához intéz, a magyar ruháról 
ezt irja : „a magyar ruhák divatbajöttén örülök. Ez is csak va- 
lami legalább, noha a hazafiságot én soha se tekintem ruhában, 
de tettben. A ki 1000 forintot költ aranyos magyar ruhára, sok- 
kal okosabban tenné, ha csak 200 frtot költene, s adná a 800-at 
jótékony nemzeti intézetek fölsegéllésére , vagy tudományos 
czélokra, melynek aztán sokkal tóbb hazafiui látszatja lenne 
mindenesetre. 

Az iparszellem és hazafiság karöltve lépett föl Pes- 
ten azon vállalkozásban , a melyre bizonyos Kovács János 
engedélyt kért. Ő tudakozó intézetet akar állitni, a melynek 
fele hasznát hazafi czélokra szánta. 

g*p Nagyszombat városában is alakul ki segitő pénz- 
tár. Az ottani polgármester közelebbről felszólitá a helybeli 
egyletet, hogy az ügyletrendet küldje meg. Csak az erdélyi 
városokban nem találkozik ember, a ki jó a ügy élére álland ! 

g Páris és Bócs közt a jövő hótól kezdve életbelép- 
nek a gyors személyvonatok. A ki Bécsből reggel 7 óra- 
kor indul másnap este 8 óra 45 perczkor Párisba érkezik; az ut 
tehát 38 órát tart. 

gxp Lengyelországban a dohányegyedáruság he- 

lyett kiserletképpen a dohány-adót akarják behozni hat évre. 

— Bécs, jul. 21. Mnt értesülünk — irja az „Ő. Z." — 

Ő Felségét a császárt Rechberg gróf, s a porosz regens-her- 

czeget Schleinitz ur fogja kisérni. Ezenfelül a császár katonai 

kiséretében Ő Felségenek két tábornoki hadsegédje, tszgy 

Crenneville és Coudenhoven grófok lesznek jelen. Ő Felségeik- 

nek Teplitzben létük alatt még a szász és bajor királyok is - 

ez utóbbi jelenleg Gráfenbergben van — váratnak oda. Hogy a 

würtembergi s hannoverai királyok is — mint ez szintón hal- 

latszik — Teplitzbe menendnek-e ? még bizonytalan. ó Fel- 

ségeik Teplitzben, hir szerint, három napot töltenek, s császár 

Ő Felsége 29-én fog Bécsbe visszatérni. A császári udvari szol- 

gák személyzetének egy része tegnapelőtt s ma utazott el Te- 

plitzbe. 

—- Mai számunkkal megyen egy aláirási ív ily czimü fo- 

lyóiratra : Keresztény Magvető. 

–- N.-Váradi piaczi ár: julius 17-dikén. Tiszta buza 

3 frt 20 kr, 4 ftt - kr. – Elegy búza 2 frt 60 kr, 3 ft. – Rozs 

1 ft 70 kr, 2 ft. - Árpa 1 ft 20 kr. 1 ft 40.— Zab 90 kr, 1 frt. 

Török búza 2 ft, 2 ft 10 kcr. - Marha hus fontja 16 kr. 

– K.Fejérvártt, jul. 14. Tiszta buza 3 frt 94 kr. – 

Elegybuza 2 fi 85 kr. - Rozs 1 ft 71 kr. - Zab 4 frt 36 kr.— 

Török buza 2 ft 71 kr. - Marhahus fontja 12 uj kr. 

Politikai hirek. 

- Páris, jul. 21. Atörvényhozó testület ülései 

bezárattak. Grandguillot, a mai „Con s titutionnel"-ben 

megjegyzi : Senki sem fog csodálkozni , midőn meghallja, 

hogy közelebb franczia csapatok szállittatnak Szyriába. 

Francziaország nem csupán a franczia érdekeket fogja védeni, 

de Europa közös ügyét. „A keres/tények létezése keleten a pá- 

risi szerződés aláirói által biztosittatott. A kezdeményezés, 

melyhez nyulunk, kötelezettségeinknek hű teljesítése. Azon 

aggodalom mellett, hogy Törökország nem eléggé hatalmas, a 

keresztények sorsa egy bizonytalan eljárás esetlegességeire 

nem bizható. Hogy Francziaország cselekvőleg készül föllépni, 

az a szultán s a többi hatalmak egyetértésével történik.* 
Páris, jul. 23. A tegnapi (22-diki) Moniteur, következő 

felvilágositást közöl a szyriai ügyekről : „Francziaország 

javaslatai a nagyhatalmak részéről elfogadtattak. Anglia, el 
levén határozva, hadihajóival közreműködni, egy hadtest küldé- 
sében, mely egészen vagy mégis nagyobbrészt francziákból 
fogna állani, beleegyezett. Ausztria és Ooroszország hasonló 
értelemben nyilatkoztak. Schleinitz báró éppen az imént vette 
a herczegrengens utasitásait. Egy választmány fogja az inter- 
ventio lényegét és tárgyát megállapitani Még csak a porta hoz- 
zájárulása váratik. 

Páris, jul. 20. Hallomás szerint az egyptomi alkirály, 
Anglia tanácsára, seregét a porta rendelkezésére ajánlotta föl. 

— Még legtávolabbi előjelek sem mutatkoznak az iránt, 
mintha Francziaország keleten az orosz politikára ál- 
lani szándékoznék, s igy ezen hatalommal egyesülten Szyriában 
rendet és biztosságot, egész Európában pedig rendetlenséget és 
biztossághiányt előidézni akarna. Per signy egymásra küldözi 
a sürgönyöket. Sőt a külügyi hivatalból már egy körjegyzék is 
menesztetett volna a nagyhatalmakhoz, melyben a legsürgetőb- 
ben, annak szüksége állittatik fel, hogy a vérengzéseknek ke- 
leten örökre végevettessék. Mondják e lépésről, hogy az, a brit 
cabinet tökéletes egyetértésével történt. - A hadügyminiszte- 
riumban egy terven dolgoznak, mely oda megy ki, hogy előfor- 
dulandó alkalommal legott 20,000 főnyi sereget s 5000 ember 
tartalékot lehessen Szyriába küldeni. 

A Szyriába fFrancziaország részéről inditandó expe- 
ditió 30,000 emberre fog emeltetni; a főparancsnokságot egyik 
marsal Niel vagy Mac-Mahon veszi át. Az előkészületek nagy 

buzgalommal folynak, de la Ronciere le Nourry, a szyriai ha- 
jóhad parancsnokának sürgető távirata következtében. A Patrie 

teljes helyeslést mond a császárnak ezen ,keresztes hadjáratért, 
melyet az emberiség javára meginditani szándékozik, s mely 
szent Lajoshoz vagy 1-ső Napoleonhoz méltó. 

Marseille, jul. 23. Parancs adatott ki, hogy Toulonból, 
Marseille- és Algierből hadcsapatok szálljanak hajókra. Két 
ezred váratik Chalons- és Toulonból. A tartalék-hajóraj hadi 
lábra állittatik. 

– Milano, jul. 21. Az „Unione" 20-ról jelenti : Victor 
Emanuel ma váratik Turinba, a nápolyi követség elfogadása 
végett. Toskana önkormányzása rövid idő alatt meg fog szünni. 
A nápolyi javaslatok fölötti értekezlet, csak La Grecának bevég- 
zett párisi küldetése után fog megkezdetni. 

A „Perseveranza jelenti Palermóból 17-kén: A na- 
polyi tábor mozgásban van; 5000 kir. csapatbeli nyomul előre. 
Medici S. Luciában öszpontositja magát. 

Messinából jul. 14-kén jelentik u. e. lapnak : Bosco 
tábornok jul. 14-kén, az 1. 8. és 9. zászlóaljjal egy 8 ágyus 
üteggel, lovasvadászokkal, öt napi élelemmel s egyéb készlettel 
ellátva — eltávozott. Azt mondják: Bosco tábornok Milazzo- 
ban egyesült a királyi csapatokkal és Medici Potteba vissza- 
vonult. A katonák nagy bizalmat helyeznek Boscoba. Messinába 
az élelmiszerek Nápolyból szállittatnak. Bosco 2000 embert ki- 
ván erősiítésül, hogy Cosenzhez közeledhessék. 

— A nápolyi miniszterium kivitte ugyan, hogy a gárda 
Nápolyból eltávolittatott, de a király az erösségekbe rendelte 
őket, tehát oda, honnan a camarillának éppen legjobb szolgá- 
latot tehetnek. Hogy az idegen ezredeket eltávolitották volna a 
St. Elmo erősségből, még eddig nem valósult. A „Nord" sür- 
gönye igy hangzik : „a király megrendelé a testőrség 
eltávolitását s az erősségeknek a nemzetőrség kezeibe ada- 
tását' ugy látszik, nem alapul valóságon. - Az „Opione" a 
nápolyi szövetséget illetőleg egy czikket közöl, melyben a töb- 
bek kozátt ez is áll : „Azt hisszük, hogy eddig még semmi al- 
kudozás sem történt e tárgyban. Ha azonban már nyilatkozatok 
történtek volna is, a végeredmény könnyen elképzelhető; a ná- 
polyi viszonyokat tekintve, e szövetség alig johetne létre. La 
Masa tábornok, jul. 16-án éjjel érkezett Genuába; utasitása 
van Garibalditól, hogy Olasz-, Angol- és Francziaországo- 
kat beutazza. Nyilt megbizási levele igy hangzik : „Palermo 
julius 13. „La Masa tábornok, megbizatott általam, Olasz-, 
Angol- és Francziaországokat beutazni, s ott Sziczilia számára 
mindennemüű segédeszközök , pénz , fegyver, és hadi hajók 
beszerzését eszközölni, hogy a kormányok előtt a sziczilia for- 
radalmat valódiságában, - melynek egyetlen czélja Szicziliának 
Victor Emanuel király többi tartományaival egyesitése, – tün- 
tetni fel.4 — A nápolyi gőzösök nem mernek kifutni a messinai 
kikötőből. Azon élelmiszereket, mik a városba érkeznek, idegen 
hajók hozzák. Bosco ezredes, ki a nápolyi előhadakat vezényli, 
már Palermóban is harczolt Garibaldi ellen. Santa Lucia, 
hol állitólag Medici állomásoz, Messina és Milazzoval 
egy háromszöget képez; a szicziliai hadsereg csendesen vissza- 
ment a helyett, hegy Boscót megtámadta volna, midőn a nápolyi 
sereg Milazzo felé nyomult, vagy pedig Patti felé, — mely Mi- 
lazzo átellenében az öböl nyugoti részén fekszik, - visszanyo- 
matott ? még kérdés. Milazzo, mely most fontossá lett, egy 
termékeny vidéken fekszik a tengerparton. Közelében nyert 
Duilius egy tengeri csatát a carthagóiak ellen, itt szórták szély- 
lyel Octavius Caesar és Marcus Agrippa hadai Sextus Pompejus 
hajóseregét. - Garibaldi főhadiszállása Barcellonában 
van, nyolcz órányira Messinától. Barcellonától Patti, melynek 
3000 lakosa van, hat óra járás, ugy hogy Messina 14, Palermo 
pedig Giojoso, San stefano, Cefalu és Termiasi felé 38 órányira 
van onnan. Az ut ide igen sok nehézséggel jár. Egy liverpooli 
sürgöny jelenti, hogy „Ellen Vannia'* ,angol' és több külföldi 
hajók a nápolyi kormány által lefoglaltattak. 

Genua, jul. 21. Garibaldi 18-án 5000 emberrel, nem 
tudni merre, elhajózott. Bészélik, hogy a nápolyi király paran- 
csot fog adni csapatainak — Sziczilia odahagyására, hogy min- 
den további vérontás megakadályoztassék. Mit azzónál Bosco 
tábornok és Medici közt kétszeres összeütközés fordult volna 
elő, de minden eredmény nélkül. 

Nápoly, jul. 20. A királyi testőrsereg egy osztálya a 
nemzetőrséget „Le az alkotmánynyal" féle kiáltásra akarta 
kényszeriteni; a nemzetőrség ellenszegült. A király megigérte 
a testőrök feloszlatását. 

— Azt állitják, –irja a kölni lap -hogy az összes porosz 
miniszterium ujabb időben ismét közeledett volna Ausztriához, 
söt Párisban már azt is akarták tudni, hogy Poroszország és 
Ausztria közt szövetség jött létre. A mostani körülmények kö- 
zött Poroszország és Ausztria közt egy szövetség a legkülönö- 
sebb eszmék közé tartozik. Ha két hatalom szövetséget köt, e 
kötésből mindegyik bizonyos hasznot remél maga számára. De 
mily előönyöket nyujthatna most Ausztria Poroszországnak ? Ha 
Francziaország Németországot megtámadja, nem kételkedünk 
rajta, hogy Ausztria a legöszintébben igyekezní fog betölteni a 
német szövetség iránti kötelezettségét, mert ha szövetségi ha- 
diilletékét ekkor megtagadná, természet ,maga magát zárná 
ki a német bundból, és Poroszország e percztől kezdve, egye- 
düli feje volna a német szövetségnek. A jóakaratot tehát felte- 
hetjük Ausztriánál, és Poroszországnak nem szükség áldozato- 
kat hoznia, hogy e jó akaratot erősitse. Kétségesebb dolog 
azonban, valjon Ausztria képes lesz-e csak a német szövetség 
iránti kötelezettségeit is betölteni, arra nem is gondolván, hogy 
még azontul is terjeszkedjék. Ausztriának Francziaországgali 
háboruja, jelszó lenne, Olaszországban a fölkelésre,s e felkelés 
mindent igénybe venne, mit Ausztria jelen pénzügye és had- 
serege mellett saját védelmére kiállithat. ; 

– Belgium. A belga senatus f. hó 20-kán állapitá 
meg azon feliratot, melyet fejedelméhez , uralkodásának 29-dik 
évfordulóján intézni elhatározott. E felirat telve azon önérzet 

tel és nemes lelkesedéssel, melyet a szabad intézvények és nem- 

zeti jólét kelthetnek csak fel, és akkor is olyan népben, mely 

magára és uralkodójára méltán büszke. 
„Miért oly kedvesek előttünk intézményeink? — mond 

többek közt e felirat – hogy vertek oly mély gyókeret földünk- 

ben? Mert teljesen megfelelnek a nemzet erkölcsie és jellemé- 

nek; mert Belgiumban a szabadság nem idegen és uj áru; büsz- 

kén találtuk azt beirva régi chartáinkban s alkotmányunk bizo- 
z 



yos tekintetben csak pótolá öseink művét, magába fogadván 
minden egyéb szabadságokat, melyek a mai társadalom szük- 
ségei !* Mintha e szavak harsogása csak viszhang lenne. Méltó 
a tanulmányra, hogy lehet a nemzeti érzelmeket ily frissen, az 
intézvényeket ily hiven megőrizni ? Felelet : vA népek jóléte 
és szabadsága a leghatalmasabb gát a politikai és társadalmi 

felforgatások ellen; s a népek szeretete és hálája a legszebb ju- 
talom azon bölcseségért és kitartó törekvésért, melylyel e jólét 
és szabadság felett örködik.* 

– Pera, jul. 6. A szerb küldöttség, mely hóna- 
pokig eredménytelenül várt, végre kapott választ a portától. A 
szerb követelések mind elvettettek, s a küldöttség most Szer- 
biába visszautazik, hogy ott jelentése által a törökök elleni han- 
gulatot még jobban elkeseritse. Feltünö, hogy a portának, jelen 
válságos helyzetében, volt bátorsága ily válasz adására, s való- 
ban hinni lehet, hogy ily fontos ügyben valamely idegen hata- 
lom sugallatának engedett. 

Ujabbak. - Nápoly, jul. 23. A királyi hadak 
Messinából, Milazzóból és Szirakuzából kita- 
karodtak. A hadak gözösökön térnek vissza. 

E szerint tökéletes való tényként áll előttenk, a mit az 
imént nagy tamáskodva fogadánk : egész Sziczilia ki van üritve 
a nápolyi király hadseregétől, Garibaldi az egész szigetnek ura. 
Hogyan történt ez : vajjon a Bosco és Medici közti, már emli- 
tett összeütközés következtében-e, vagy más okok inditották a 
királyt ezen hősies eltökélésre, e perczig még nincsen tudva; 
csak annyit lehet ezen visszavonulásból határozottan következ- 
tetni : Messina örsége nem adhatá magát át többé azon re- 
ménynek, hogy az erődöt sikeresen védelmezheti. Már julius 
hava közepén a tenger oly háboritlanul állott a dictátornak ren- 
delkezésére, hogy a hajók jöhettek, mehettek, mintha nem is 
léteznék többé nápolyi flotta. Igy Palermoból jelentik azt is, 
hogy a Medicinek küldött erősítés nem a nehéz járatu északi 
partokon, hanem a tengeren érkezett rendeltetése helyére. - 
Hogy Garibaldi maga jul. 14-én Messina előtt lett volna, 
most valótlannak bizonyul be, ő Medici tbknak 2000 ember 
erősitést küldött volt St. Luciába; ezen hadtestnek a táborba 
való megérkezése adott volt hihetőleg alkalmat azon hirre, 
hogy a dictator már személyesen megérkezett Messina elé. — 
Palermói tudósitások szerini Garibaldi e pillanatban mintegy 
30,000 főnyi hadsereggel rendelkezik. De ezerenként érkeznek 
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az önkénytesek, még az amerikai egyesült államokból is jött erő- 
sités, s New-Yorkban Washington legio alakult e czélra. 

— Nápolyban átkozott csehül állnak a dolgok. A nápolyi 
követség nem titkolja kormánya kétségbeesett helyzetét. A ná- 
polyi király rendkivüli követje de la Greca kereken kimondta 
Napoleon császár előtt : el vagyunk veszve, ha a hatalmak be 
nem avatkoznak Garibaldi ellen. Szóról szóra e szavakat mondta, 
természetesen nem magyar, hanem olasz vagy iranczia nyelven, 
de azért elég magyarán. Önként érthető az, hogy Francziaor- 
szág Garibaldi ellen semmit sem teend, s őt pályalutásában sem 
fogja feltartóztatni. Turinban némi congressus látszik ala- 
kulni orosz , franczia s más diplomatiai személyiségekből. 
Egyébiránt Garibaldinak rogtöni kiszállása Nápolyban nagy- 
frissen kettémetszheti a Nápoly s Turin közti alkudozások fo- 
nalszólait. Egy geuuai hir már azt is tudni akará, hogy a ná- 
polyi szárazfoldőn már ki is kötött. 

— Nápoleon császár az olasz forradalommal szemközt, 
ugylátszik, a hozzá férkezhetetlent kivánja játszania. Mint Páris- 
ból jul. 24 ről távirják : „Cataldo, Garibaldi küldötje, Napo- 
leonnál s Thouvenelnél nem nyert kihaltgatást s a nélkül utazott 
vissza, hogy Garibaldi levelét átadhatta volna." 

– London, jul. 24. Az alsóház hétfői ülésében Rus- 
sell lord kijelenti, hogy Angolországnak semmi kifogása sem 
lehet az ellen, ha Európából hadak küldetnek Szyriába. Angol-, 
Francziaország, Ausziria, Porosz- és Oroszország között, ugy- 
mond, egyezmény iratott alá. Mi tevő lesz a fényes kapu, még 
nem tudni. - Palmerston ajánlja, fogadják el a bizottság 
jelentését az ország védelméről, mely tizenegy millióba kerülne. 

—-A franczia kormány a Szyriába avatkozást illetőleg pár- 
huzamosan s egy időben vitte egyfelől a katonai készületeket, 
másfelől az európai nagyhatalmakkal való alkudozásokat. Hogy 
ezen alkudozások már czélt értek, és egy, Franczia-, Angol-, 
Oroszország, Ausztria és Poroszország közötti egyezmény alá- 
irásán végződtek, azt a legujabb, jul. 24-ről kelt londoni sür- 
göny jelenti. - Mielőtt azonban ezen eredmény el lett volna 
érve, a császári kormány már a meghiváshoz, melyet az európai 
nagyhatalmakhoz a közös föllépés iránt intézett, a Reuter-féle 
hivatal egyik londoni sürgönye szerint azon nyilatkozatot csa- 
tolta, hogy Francziaország a maga részéről humanisticus hiva- 
tásához hütelen soha nem lesz, hanem rögtön expeditiót fog 
utnak inditani. 

A készületek ehez képest, daczára a szultán levelének, 
daczára Anglia lebeszélésének, melyet hir szerint Persign y 

ur is támogatott, s daczára Thouvenel ur ázon állitásainak, 
melyekkel a tudakozókat porosz lapok állitása szerint az ellen- 
kezőről biztosítá, rendkivüli erélylyel folytak Toulonban, sür- 
getve a Párisból küldött rendeletek által még inkább; s a tudó- 
sitók legnagyobb része 8–9000 emberre becsüli az első ki- 
szálló hadtest erejét, mely állani fog 2000 főnyi tengerész-gya- 
logságból és egy 6000 főnyi dandárból, a mely a chalonsi tá- 
borból kerül ki, s három gyalogezredből, két üleg tüzérségből 
és három század lovasságból van alakitva. 

Ezen első csapatokat nem Trochu osztálytábornok fogja 
még vezényleni, hanem az „Opinion Nat.4 szerint Beaufort d' 
Hautpoul dandártábornok, a kit keleti helyismeretén kivül, ugy 
látszik, Napoleon hg ajánlott e eczélra, mint a kinek szerinte 
ezen elégtétellel tartozik a császári kormány azért, hogy az 
olaszországi hadjáratban a Toskanába küldött ötödik dívisio ve- 
zényletével lévén megbizva, s a villafrancai béke állal a tettek 
teréről leszorittatott. Trochu tábornokról azonban, mint egy 
később elinditandó másik hadtest parancsnokáról folyvást kér- 
dés van; a midőn e nagyobb mérvü expeditio főparancsnoksága 
csakugyan Mac-Mahon tábornokra fog bizatni. - Osmont tabor- 
kari ezredes már jul. 20-án elment Beyrutba. A „Patrie" azt 
mondja, hogy jul. 21-ig még nem indultak csapatok Toulon felé, 
hogy olt hajóra szálljanak. - A tengeri ut a szyriai partokig 
egy hétig tart; Beyruttól Damaszkusig az ut ötven órába kerül; 
megfogható tehát, hogy Francziaország siet. 

– London, jul. 24. A „Morning Post" irja : Habár a 
maroniták s druzok közti békekőtés időelőtti is, a torók haderő 
remélhetőleg elégséges lesz a druzok megfékezésére. A porta 
nem egyezend bele a francziák általi beavatkozásra. Szyria 
megszállása különben végtelenig tartana A tengereni segély- 
nyujtás elég. , 

– Bécs, jul. 24. Császár Ő Felsége d. u. 41/, órakor a 
lakosság nagy örömriadala közt Teplitzbe érkezett. 

– London, jul. 24. A „Times"-nek irják Nápolyból : 
A szárd király levélileg tudatni fogja Garibaldival 
azon akaratát, hogy a nápolyi szárazföldet ne támadja meg. 
Nápolyban tiz rendőrségi egyén meggyilkoltatott. 

Becsibörze. Jul. 25-kén: Nemzeti kölcsön ; 79.90. 
Metallines 5 pcentes 70. - Urbéri papirok : magyar 73.25. erdélyi 
69.25. Bankrészvény 843. Korona 17.45. Cs. k. arany 6.061/,. Ezüst 26. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL 

NIRDBN., 
HIVATALOS. 

(1026) 
Szám 3730.-1860. 

Csöd hirdetés, 
Folyó év márczius 17-ről 3187/121 számok alatt kelt magas cs. kir. helytartósági ren- 

delés alapján, a járási Erdősz-állomás betöltendő , mely 400 uj forint szolgálati fizetéssel-, 
100 forint lótartással-, 20 forint irodai segitséggel és lakással Kovásznán egybekötve van. 

Ezen állomás bétöltése iránt ezennel csőd hirdettetik. 
A kedvelők formaszerint készitett és alapított ebeli kérvényeiket jelen 

20-dikáig ide béadják. 

1020) 

(1-3) 

házhiuval együtt 
év szeptember A szer A 

A barátosi cs. kir. járási hivatal. és raktár. 
És végre (1028) 

A kolozsvári cs. kir. megyei törvényszék egy a gróf Bánffy József hagyatékához tar- 
(2-3) 

Árverési hirdetés, 
mely szerént a k. monostori cs. kir. alapitványi uradalomhoz tartozó : 

1-ször kolos-monostori vásár-vám szedési jog 
2-szor A Kolos Monostoron lévő vámház 
3-szor A kolozsvári fiskus házban lévő eddigelő Mannó 

Antal ur által haszonbérbe bírt bolt pincze, raktár, faszin és 

jelenleg Meskó Antal ur által birt szeglet bolt 

(3-3) 

42 ft 24 kr első kikiáltással. 

S8, 15, 

457 37 

666 19 

5-ször Ugyan az emlitett fiskus házban második emeletben 
lévő , ismét Mannó Antal ur által eddig bírt 9 dik la! osztály, tozó, s 450 o. é. forintra becsült arany szelencze szabad elárverezését megengendvén, e 

végett 1860 aug. 9 ke d, e. 10 óra tűzetik ki határidőül miről a venni szándékozók azon 
megjegyzéssel értesittetnek, hogy az arany szelencze az itteni hivatalnál és csak a kikiáltási 
áron felül rögtöni készpénz-fizetés mellett fog átbocsáttatni. 

Kolozsvártt, jul. 12-én, 1860. A cs kir. megyei törvényszéktől. 

Oechsner. 

MEM HIVATALOS. 
HElőleges vaásari jelemtés. 

Különösen érdekes a 

SZEMÜVEG 
használóknak , 

stuttgarti és műncheni gyártnány. 

Alólírottak tisztelettel jelentik a t. cz. közönségnek, hogy nagyszerü s nagyválasztéku 

optilai árunraltmrunáHáse 
ide megéérkeztek, és bátorkodnak a t. cz. közönség figyelmébe e következő tárgyakat ajánlani, 
u, m. a legfinomabb swájczi csőüvegből készült sz emüvegek és lorgnetteket, 
melyek a szemet mindig egészséges állapotban tartják, ugy szinte szür ke és kék üvegből, 
melyek a szemet a szuró világosság ellen védik; s továbbá finom szemüvegek t (Lünelte invisibb), 
láthatlan környezetűü pápasz emeket, melyek könnyüségükre és tartóságukra nézve kitünök. 

Fehér és fekete szinházi látcsöveket a legfinomabb acromaticus üvegből, távcsöve ket, 
tábori és vadászcsöveket, svájczi rajszereket vizmértékeket, zseb-, osztó-, 
százas és czéruskörzöket, mértékeket, angol utazó-pápaszemeket nap, hó és 
por ellen; egyszerü és összetett nagyitó és mindenféle kézüvegeket (Loupe); irány- 
tüket, napórával és a nélkül; lég-, s mindennemü hévmérőket; bor-, szörp-, lúg-, 
sör-, eczet-, és tejmérlegeket; légmérséklet (Temperaturwaagen) s czukormér őket 

(Saccharometer) fonalsorzókat a vászon róbához, melyekkel a gyapot a czérnától megkülönböz- 
tetni lehet; s több e szakba vágó tárgyakat a legjutányosb arakon. 

Stereoscop-plastikai képek, a hozzávaló készülékekkel együtt, a világ legérdekesb 
tárgyait tartalmazva nagy választásban kaphatók. 
MMiután a nagyérdemüű t. cz. közőnségnek az eddig irántunk mutatott részvétért köszö- 
netet mondunk, reméljük, hogy mostan is, rövid ittlétünk alatt több megrendelésekkel tisz 
telend meg. 

c1034) (1-1) 

m? 

Szemüvegeinket, csak a láterőmérővel (Optometer), az illető szemen, 
tett próba után kézbesitjük a tulajdonosnak. 

Éladási helyiség a piaczon a sátorban a tőörtanyával szembe. 
Hatschek D. és társa, 

engedményezett optikusok. 

melyhez négy szoba, két honyha, két pincze, 
ahoz külön rekesztett hiurész tartozik 

szonbérbe biírt külön pincze 

sukról kiad tt hiteles bizonyíitvánnyal el átva, 

6-szor A K-Monostoron lévő volt tiszti gyümölcsös keri 84 
7-szer A fiskus házban két, eddigelő Fejér Anna által ha- 

két faszin , és 

457 , 37 
e 

m 

30 20 ,80,, E folyó hó 31-kén a gazdasági uradalmi hivatal irodában délelőtti 9 órakor tariandó nyil- vános árverés utján, és pedig a hat első tárgyak három egymás után következő, a hetedik pedig csak egy esztendőre haszonbérbe kiadandók lesznek; bérleni szándékozók ennélfogva, a szokolt 100/, bánatpénzzel, és az illető járásbeli hivataltól bec ületességökröl és vagyonállá- 
ezennel meghivatnak. A haszonbérleti és árve- rési bővebb föltételek, az említett uradalmi hivatali irodában minden időben megtekinthetők. 

Kelt K.-Monostoron, julius 9-én, 1860. 

(1040) a- 
Ajaámlkozia 

egy kiképezett gazda-tiszt, a t. cz, földes urasá- 
gokhoz gazda-tisztnek. Tudomást róla ád, gaz- 
dasági-egylet titkárja Na g y János ur. 

(1030) 4=3) 
Haszonbérbe adás, 

A dicső-szent-mártoni járásban Dombón 75 
hold szántóból, 48 hold kaszálóból 4 hotd szölő- 
ből, 9 hold legelőb 1 álló birtok, melyhez tarto 
zik kő-lakóházzal és minden gazdasági ép letek- 
kel ellátott curia haszonbérbe adandó Szent-Mi- 
hály napjától kezdve. Értekezni lehet, szemé- 
lyesen vagy levél által Nagy József unitarius 
lelkész urral Dombón. 

(1035) d=1) 
Egy franczia tanitó, a ki évek óta ugy nyil- 

vános iskolákban , mint magánkörben a legrövi- 
debb rendszer alapján a legjobb eredménynyel 
tanitott, ajánlja magát a n. é. közönségnek lecz- 
kék adására és jót áll, hogy tanitványai az ő ok- 
tatása nyomán rövid idő alatt a beszélésben 
aránylag jártasok lesznek. Közelebbi értesitést 
nyujt Stein János könyvkereskedése. 

LÁNGH JÓZSEF 
franczia nyelvmester. 

(1039) 

HErtok-eladás. 
Kolozsvártól másfél óra távolságra Dez mér 

helységében kőudvarház, kőistáló, köcsür 120 
hold szántó, 73 hold rét, 21 hold erdő, 2 hold 
szölő. - Értekezni lehet Kolozsvártt. belső ma- 

Főraktár Pesten, szervitatér 2. sz. : 
gyarutcza 407. szám alatt, 

(1038) (1—1 ) 
Agspis Sámuel és II, Tarnopolisból. 

Alázatos tisztelettel jelentik a magas nemes- 
ségnek , és a nagyérdemű kozönségnek, hogy 
egészen fris és nagyszerű raktárukkal, a mely- 
ben találtatik : legjobb és legvalódibb orosz 
thea, fejér és piros jamaica-rhum, 
orosz sárgaréz- és tombak-s amoaro 
(heagépek) mosdótálak, tálczák, 
orosz pecsétviasz és minden e körbe tar- 
tozó orosz áru czikket a legujabb modor 
és legjobb izlés szerint kiállitva, megérkeztek és 
a tisztelt királyi város tanácsatól engedélyt nyer- 
tek még a vásár kezdete előtt a b. Józsika-házzal 
szemben árulmányaikat kiállitni, minélfogva tisz- 
telettel ajánlják magukat és remélik, hogy szá- 
mos látogatásnak fognak örvendhetni. 

c1036) (1—1) 

Egy iammuló ifjmu, 
ki magát könyvárussá képeztetni ohajtja, Dem- 
jén László könyvkereskedésében alkalmazást 
nyerhet. 

087 Kocsmárlási jog. 11 
A Nagy- és kisiklodi birtokosok kocsmár- 

lási joga f. é. julius 31-dikén délelőtt 10 órakor 
árverezés utján több évekre haszonbérbe adatik, 
a helybeli előljáróságnál, hol a föltételek addig 
is megtekinthetők. 

(1010) (5-6) 
Padozat fényesitő máz, 

mely többszöri megvizsgálás utján igen jónak ta- 
láltatott, kapható özvegy Barabás Károlynő 
„Juhászhoz" czimzett füszerkereskedésében. 
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Kr Mai számunkhoz : ,KERESZTÉNY MAGVETŐ" aláirási felhivása van mellékelve, 


